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ה אונְּגָרֶטִי ג'וזֶּפֶּ

חלקיק כנוע של היקום
תשעה שירים ממלחמת העולם הראשונה

מאיטלקית: שיר קהילה

ה"הֶרְמֶטיזם"*  זרם  ומראשי  האיטלקית  בשירה  המודרניסטים  מגדולי  אונְּגָרֶטִי,  ה  ג'וזֶּפֶּ
1888 להורים איטלקיים. אביו, אנטוניו  בה, נולד באלכסנדריה שבמצרים ב־8 בפברואר 

אונגרטי, עבד בחפירות תעלת סואץ ומת ב־1890, שנתיים לאחר הולדת בנו. 
אונגרטי למד בבית הספר השווייצרי באלכסנדריה, ושם התוודע לראשונה לשירה. עוד 
במצרים כתב ופרסם מאמרים וביקורות ספרותיות, וב־1912 עבר לפריז ושם התיידד עם 
המשורר הצרפתי גיום אפולינר ועם כמה מחבריו הציירים הקוביסטיים. שלוש שנים לאחר 
)ה"קארסט",  הקַרְסוֹ  בחזית  ולחם  האיטלקי  הרגלים  לחיל  הצטרף   ,27 בן  כשהיה  מכן, 
בגרמנית(, שם כתב את מרבית השירים שהתפרסמו בקובץ הראשון שלו, "הנמל הקבור", 
שיצא ב־1916. אונגרטי היה עד לזוועות המלחמה ולמות רבים מחבריו. באביב 1918 חזר 
הוא שמצא  ואונגרטי  גסס באותה עת ממגפת השפעת הספרדית,  גיום אפולינר  לפריז. 
את גופתו. ב־1919 פרסם קובץ שירים בצרפתית, "המלחמה", שרבים משיריו הופיעו גם 
בקובץ "שמחת הטובעים", שיצא לאור באיטלקית באותה השנה. ב־1920 נישא אונגרטי 
לז'אן דופואה הצרפתייה, וב־1922 עבר אתה למרינו שבאיטליה. שם נולדו להם בת ובן 

— נינון ב־1925 ואנטונייטו ב־1930.
מוסוליני,  של  לעלייתו  במקביל  במרינו  האיטלקי  החוץ  במשרד  לעבוד  החל  אונגרטי 
רבות  נסיעות  שכללה  משרה  האיטלקי,  העם"  ב"עיתון  חוץ  ככתב  לעבוד  החל  וב־1931 
באיטליה ובעולם. למרות הצלחתם של שני קובצי שירה נוספים פרי עטו, "השמחה" )1931( 
איטלקית  לימד  שם  לברזיל,  ועבר  כלכליים  בקשיים  נתקל  הוא   ,)1933( הזמן"  ו"תחושת 
באוניברסיטת סאו פאולו. ב־1942 חזר לאיטליה והחל ללמד ספרות באוניברסיטת רומא. 
לאחר מלחמת העולם השנייה ונפילתו של מוסוליני, הושעה מסגל אוניברסיטת רומא מפאת 

קשריו עם הפשיסטים, אך התקבל בחזרה לאחר הצבעה שנערכה על ידי חברי הסגל. 
במילאנו,  מת  הוא  בעולם.  בטיולים  נחמה  מצא  אונגרטי  ב־1958,  אשתו  מות  לאחר 

.82 בן 

*

ה"הֶרְמטיזם", מהחשובים שבזרמי הספרות והשירה האיטלקית של המאה העשרים, נקרא על שמו של   *
אל חכמת הנסתר, הרמס טריסמגיסטוס, והתאפיין בערפול, מסתורין ושימוש נרחב באנלוגיות. פרט 

לאונגרטי, שני נציגיו הבולטים של זרם זה היו המשוררים אוג'ניו מונטאלֶה וסלווטורה קואזימודו.
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שלא  קטנה  בספרייה  אונגרטי,  של  בשירים  לראשונה  כשנתקלתי  שבע־עשרה  בת  הייתי 
של  המילים  מקצב  איטליה.  בצפון־מערב  בכפר  המקומיות,  האש  כיבוי  בתקנות  עמדה 
שיריו היה נגיש אפילו מבעד לידע המצומצם שלי באיטלקית, עקבי ומדויק. קראתי בלי 

לדעת מה אני מחפשת, ועוד פחות מזה ידעתי מה בדיוק מצאתי. 
ממרחק הזמן, השפה והאדמה, תהיתי מה נספג בנוף הכפר ששהיתי בו, בלב האזור 
שבו שירת אונגרטי כחייל במלחמת העולם הראשונה כמעט מאה שנה קודם לכן. מה נספג 
אל תוך אבני הגיר, אל צדי המערות והבולענים, אל הצוקים התלולים כל כך. כדרכם של 
יכולתי להתחיל לדמיין. במקום ההוא, היפה  נקודת מוצא:  לי  אונגרטי העניק  משוררים, 

מכדי להתרגל בו, התעוררתי כל בוקר בנשימה עתוקה.
דווקא  במוות  התמקדתי  אבל  אז,  לי  שהיה  בבלוג  כתבתי  חיים",  בי  מפיח  "אונגרטי 
מצאתי  משיריו  אחד  בכל  כמעט  אונגרטי.  בשירי  המוות  בייצוג  החיוביים  בהיבטים   —
איזו השתוקקות למוות, לאפשרויות שאולי טמועות בו, להקלה שמעברו השני. בחודשים 
שלאחר מכן עבדתי, בהנחיית המורה שלי לאיטלקית, על תזה קצרה שבחנה את ההיבטים 

האלו, את מה שפירשתי אז כמשאלת המוות של אונגרטי. 
שאליהם  מהשירים  חלק  לתרגם  החלטתי  אדמה,  ועוד  זמן  עוד  ים,  ועוד  ים  ממרחק 
חוזרות  שקריאות  דברים  בהם  לראות  לי  אפשר  התרגום  התיכון.  בסוף  אז,  התוודעתי 
השורות  ששלוש  לי  הזכיר  התרגום  אפשרו.  לא  האחרונות  השנים  שש  במהלך  ונשנות 
 "Non sono mai stato / tanto / attaccato alla vita" "ליל שימורים",  הסוגרת את שירו 
)מעולם לא הייתי / כל כך / קשור בחיים( היו בעצם אלה שכתבתי על פרק כף ידי. שורות 
על החיים, לא על מוות. כתבתי אותן בחדרי שירותים, במחברות, על ספרים. מתוך חייו 
החרוזים במוות, כל כך הרבה מוות — אונגרטי כתב על החיים. בחיתוך בלתי מתפשר, 

בבהירות וללא האדרה, הוא כתב על החיים. 

ש"ק

ליל שימורים

לֵם לַיְלָה שָׁ
ד  לַצַּ זָרוּק 

ה לֻגָּ פְּ ן  בֶּ
ח טְבַּ נִּ שֶׁ

שׁ יו מְרֻטָּ פִּ
לֵא רֵחַ הַמָּ הַיָּ חַת  תַּ

יָדָיו גֹּדֶשׁ  עִם 
הַחוֹדֵר

י לִּ שֶׁ מָמָה  הַדְּ אֶת 

י תַבְתִּ כָּ
בִים מְלֵאֵי אַהֲבָה מִכְתָּ

מֵעוֹלָם לאֹ הָיִיתִי
ךְ כָּ ל  כָּ

ים חַיִּ בַּ קָשׁוּר 

מריאנו, 29 ביוני 1916
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הערב

ב רוּחַ ַ מַעֲקֶה עָשׂוּי מַשּׁ
עִין עָלָיו הָעֶרֶב לְהַשְׁ
י לִּ שֶׁ לַנְכּוֹלְיָה  הַמֶּ אֶת 

22 במאי 1916 ורסה, 

סן מרטינו דה קרסו*

ה ים הָאֵלֶּ תִּ מֵהַבָּ
א לאֹ נוֹתְרוּ אֶלָּ

י חָרֳבוֹת עִיֵּ

רִים  שָׁ הַקְּ ל  מִכָּ
הָיוּ לִי  שֶׁ

מְעַט וְלאֹ  כִּ
בָר דָּ נוֹתָר 

ב לֵּ בַּ אֲבָל 
לאֹ חָסֵר וְלוּ צְלָב 

י לִבִּ זֶה 
ם לָּ מִכֻּ ה  פָר הַמְעֻנָּ הַכְּ

עמק העץ המבודד, 27 באוגוסט 1916

היה היה פעם 

יַעַר קַפּוּצ'וֹ** בְּ
מִדְרוֹן

קְטִיפָה יָרֹק
רְסָה כֻּ מוֹ  כְּ

ה רַכָּ

ם לְנַמְנֵם לִי שָׁ
לְבַד 

בֵית קָפֶה מְרֻחָק בְּ
אוֹרוֹ כְּ אוֹר קָלוּשׁ  בְּ

ה  הַזֶּ רֵחַ  הַיָּ ל  שֶׁ

חלקה 141, 1 באוגוסט 1916

**    *

כפר במחוז פריולי ונציה ג'וליה שבצפון מזרח איטליה, שנחרב כליל בקרבות מלחמת העולם הראשונה.  *
בין הצבא האיטלקי  ובו התנהל קרב  "בוסקו קפוצ'ו",  וגם כפר שנקרא על שמו,  יער ברמת הקראס,   **

לצבא האוסטרו הונגרי.

indd   118.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:25



9עע הוֹ! — גיליון 18

א לְ
גִמי

מִ "ל
העי

ל רי
בי "ל
גא

הנהרות

טוּעַ עֵץ הַקָּ בָּ נִתְמָךְ  אֲנִי 
ה  הַזֶּ תוֹךְ הַבּוֹלְעָן  בְּ טוּשׁ  הַנָּ

רִפְיוֹן הָאוֹפֵף בְּ
קִרְקָס

לִפְנֵי הַמּוֹפַע אוֹ אַחֲרָיו
ל  כֵּ וּמִסְתַּ

דְמָמָה בִּ עֲנָנִים הַחוֹלְפִים  בָּ
רֵחַ הַיָּ נֵי  פְּ עַל 

י בְתִּ כַּ נִשְׁ הַבֹּקֶר 
תוֹךְ קַנְקַן מַיִם בְּ

רִיד קֹדֶשׁ וּכְמוֹ שְׂ
י נַחְתִּ

הַזּוֹרֵם נְהַר הָאִיזוֹנְצוֹ* 
שׁ אוֹתִי  לִטֵּ

אִלּוּ הָיִיתִי חַלּוּק נַחַל כְּ

י מַעְלָה כְתִּ מָשַׁ
ע עַצְמוֹתַי  אֶת אַרְבַּ

ם ָ י מִשּׁ וְהָלַכְתִּ
ט מוֹ אַקְרוֹבָּ כְּ
יִם נֵי הַמַּ פְּ עַל 

י רַעְתִּ כָּ
גָדַי בְּ לְצַד קִרְעֵי 

פֶת מִלְחָמָה טִנֹּ מִים  כְתָּ הַמֻּ
י רָכַנְתִּ דוּאִי  בֶּ וּכְמוֹ 

ל  לְקַבֵּ
מֶשׁ ֶ נֵי הַשּׁ פְּ אֶת 

זֶה נְהַר הָאִיזוֹנְצוֹ 
י לְזַהוֹת לְתִּ כַּ בּוֹ הִשְׂ שֶׁ

אֶת עַצְמִי 
נוּעַ כָּ חֶלְקִיק 

ל הַיְקוּם שֶׁ

י הוּא  לִּ שֶׁ הָעִנּוּי 
הֶם  בָּ שֶׁ הָרְגָעִים 

אֲנִי  אֵינִי מַאֲמִין שֶׁ
הַרְמוֹנְיָה בְּ

ה דַיִם הָאֵלֶּ הַיָּ אֲבָל 
רוֹת סְתָּ הַנִּ

שׁוֹת אוֹתִי לָּ שֶׁ
מַעֲנִיקוֹת לִי

מְחָה שִׂ
נְדִירָה

י שׁוּב  עָבַרְתִּ
נִים  נֵי הָעִדָּ פְּ עַל 

י חַיַּ ל  שֶׁ

ה הֵם אֵלֶּ
י  לִּ שֶׁ הָרוֹת  הַנְּ

** רְקְיוֹֹ הַסֶּ נְהַר  זֶה 
אֲבוּ מַיִם  נּוּ שָׁ מֶּ מִּ שֶׁ

נָה יִם שָׁ אוּלַי אַלְפַּ
י לִּ שֶׁ פָר  הַכְּ י  אַנְשֵׁ

י וְאִמִּ וְאָבִי 

ילוּס הַנִּ זֶה 
י בִּ חָזָה  שֶׁ

וְגָדֵל נוֹלַד 
וּבוֹעֵר מִבּוּרוּת

רְחָבִים הַנִּ ישׁוֹרִים  מִּ בַּ

ן הַסֶּ זֶה 
י נִמְהַלְתִּ בּוֹ  שֶׁ

מַיִם עֲכוּרִים בְּ
י אֶת עַצְמִי תִּ וּפָגַשְׁ

י  לִּ שֶׁ הָרוֹת  הַנְּ ה  אֵלֶּ
גְלוּ לִי מִתּוֹךְ הָאִיזוֹנְצוֹ  נִּ שֶׁ

י לִּ שֶׁ ה  וְזוֹ הָעֶרְגָּ
פֶת קֶּ תַּ מִשְׁ

ל אֶחָד מֵהֶם כָּ רֶךְ  דֶּ
יְלָה לַּ שֶׁ כְּ ו  עַכְשָׁ
נִדְמִים לִי י  וְחַיַּ

כּוֹתֶרֶת  עֲלֵי 
ל אֹפֶל שֶׁ

קוטיצ'י, 16 באוגוסט 1916

האיזונצו )באיטלקית( או הסוצ'ה )בסלובנית( הוא נהר הזורם מהאלפים היוליאניים שבסלובניה ונשפך   *
לים האדריאטי בקרבת העיר האיטלקית מונפלקונה. בקרבות שהתנהלו בקרבת הנהר במלחמת העולם 

הראשונה נהרגו כ־600,000 חיילים איטלקיים ואוסטרו־הונגריים.
נהר הסרקיו זורם מהר סילאנו אל הים הליגורי, והוא השלישי באורכו במחוז טוסקנה.  **
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חיכוך 

י לִּ שֶׁ אֵב  עִם רְעַב־הַזְּ
אֲנִי מְגוֹלֵל

י לִּ שֶׁ ה  בְשָׂ אֶת גּוּף־הַכִּ

מוֹ כְּ אֲנִי 
ירָה הָעֲלוּבָה הַסִּ

אַוְתָנִי וּכְמוֹ הָאוֹקְיָנוֹס הַתַּ

לוצ'יוויצה, 23 בספטמבר 1916 

ריחוק

בֶר גֶּ ה לָכֶם  הִנֵּ
ים מַדִּ בְּ

מָה נְשָׁ ה לָכֶם  הִנֵּ
ה  נְטוּשָׁ

פוּת חֲתוּמָה קְּ תַּ הִשְׁ

אֲנִי עוֹמֵד לְהִתְעוֹרֵר
וּלְהִצְטָרֵף

עָלָיו בְּ וְלִהְיוֹת 

נּוֹלַד לִי שֶׁ נָדִיר  ל טוּב  שֶׁ
ךְ נוֹלַד לִי  כָּ ל  כָּ לְאַט 

ךְ נִמְשָׁ הוּא  וּכְכָל שֶׁ
ז לוֹ זְבֵּ ךְ הוּא מִתְבַּ כָּ

עַת הַדַּ ח  הֶסַּ בְּ

לוצ'יוויצה, 24 בספטמבר 1916

indd   120.18 ןוילג - וה 17/06/2019   14:52:25



ע2ע הוֹ! — גיליון 18

א לְ
גִמי

מִ "ל
העי

ל רי
בי "ל
גא

נווד 

שׁוּם בְּ
חֶלְקָה

ל הָאָרֶץ שֶׁ
לאֹ אוּכַל לַעֲשׂוֹת לִי 

יִת בַּ

כָל  בְּ
אַקְלִים

חָדָשׁ
י נִתְקַלְתִּ בּוֹ  שֶׁ

אֲנִי מוֹצֵא עַצְמִי
עוֹרֵג

הָיִיתִי  שֶׁ אַף 
עַם פַּ בָר  כְּ
בּוֹ ל  מֻרְגָּ

י זָר  אַרְתִּ נִשְׁ וְתָמִיד 
י עָזַבְתִּ שֶׁ כְּ

 
נוֹלַד

הֶן בָּ שֶׁ קוּפוֹת  חוֹזֵר מִתְּ
וַחֲיִיתִי רַק חֲיִיתִי 

לֵהָנוֹת רַק 
ים  חַיִּ ל  ה אַחַת שֶׁ קָּ מִדַּ

ים יתִיִּ רֵאשִׁ

ר אַחַר אֲנִי תָּ
מִימָה תְּ אֶרֶץ 

קמפו די מאילי, מאי 1918

שלֵו

ה ךְ הַרְבֵּ כָּ ל  כָּ אַחֲרֵי 
עֲרָפֶל
אֶחָד
אֶחָד

לּוּ הִתְגַּ
הַכּוֹכָבִים

ם אֲנִי נוֹשֵׁ
רִיּוּת  הַטְּ אֶת 
מּוֹתִיר לִי שֶׁ

מַיִם  ָ צֶבַע הַשּׁ

עַצְמִי בְּ יר  אֲנִי מַכִּ
מוּנָה תְּ

חוֹלֶפֶת 

סִיבוּב בְּ מָה  לְּ צֻּ שֶׁ
אַלְמוֹתִי 

בוסקו די קורטון, יולי 1918
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